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TABLEAU  GÉNÉRAL 


DES 

SIGNES  ET  GROUPES  HIÉROGLYPHIQUES 

CITÉS  DANS  CET  OUVRAGE. 


EXPLICATION  DES  PLANCHES. 


I.“  FORMES  GRAMMATICALES. 

N.°’  1.  Les  diverses  formes  du  caractère  hiéroglyphique 
exprimant  les  articulations  P,  PH,  et  qui, 
répondant  aux  consonnes  coptes  TT  et  4),  font, 
comme  ces  dernières,  les  fonctions  ^ articles 
déterminatifs  rnasculins  singulier. 

2.  Signes  équivalant  au  copte  "T,  article  détermina- 
tif, féminin  singulier. 

J.  Ces  signes  répondent  au  copte  îT,  ÎTÎT,  SîEît, 
préfixes,  qui  indiquent  le  nombre  pluriel. 

4.  ÎT,  homophone  des  caractères  précédons. 

4 dt  ÎT2»  ou  îTK,  ou  îTz^x,  espèce  de  pronom  démonstratif 
qui  se  combine  avec  des  groupes  exprimant 
des  noms,  comme  dans  le  passage  suivant  de 
l’inscription  de  Rosette  (îte)  OVKHE  îtz.  (h) 
piTKYE.  Les  prêtres , ceux  des  temples , c’est- 
à dire,  les  prêtres  appartenant  aux  temples  de 
l’Egypte.  ( Texte  hiéroglyphique,  ligne  1 2.  ) 

J.  HT,  mot  conjonctif,  répondant  au  copte  thé- 


10.  1 
I 

I 


( 6 } 

bain  i^'T,  eî  dont  ce  dernier  n’est  qu’une 
transcription,  qui,  lequel,  laquelle. 

6.  E , ce  signe  semble , dans  certaines  occasions , 
être  ta  forme  hiéroglyphique  du  eonjonctif 
qui,  que. 

y.  itZ»  ou  c|)S.,  celui  qui  appartient  copte,  idem; 
conjonctif  possessif,  masculin , préfixe. 

7 a.  ïT2»  ou  groupe  homophone  du  précédent, 

et  ayant  la  même  valeur. 

8.  ou  celle  qui  appartient  à;  copte,  idem; 
démonstratif  possessif,  féminin , préfixe. 

8 a,  nris.  ou  EF&. , groupe  homophone  du  précédent  et 

ayant  la  même  valeur. 

9.  Hnr,  celui  qui,  celui  qui  est  à ou  de;  copte,. 

HE'T , TÎE^ , démonstratif  possessif,  préfixe , 
masculin  singulier. 

1.  Groupes  homophones  du  précédent, 

2.  'TrKnf  ou  TOnr , celle  qui,  celle  qui  est  à;  copte , 

nrîTT,  THSTT,  démonstratif  possessif,  pré- 
fixe , féminin  singulier. 

3.  K ou  F*,  pronom  simple  de  ia  deuxième  per- 

sonne, masculin  singulier^  copte,  K,  toi. 

[4-  ^ , pronom  simple  de  la  troisième  personne , 

masculin  singulier;  copte,  q lui,  aflSxe. 

IJ.  q ou  ^ , signe  homophone  du  précédent,  et 
ayant  fa  même  valeur. 

ï 6.  C,  pronom  simple  de  la  troisième  personne,  fé- 
minin singulier  ; copte  C , affixe. 

1 7.  NTTOq  , pronom  composé  de  ia  troisième 
personne,  masculin  singulier;  copte  HTDq, 
N'TSq. 

18.  «K,  i toi,  pronom  de  la  deuxième  persoipie, 

masculin  singulier;  copte,  KZkK,  KEK. 


N. 


22  . 


20. 


2 I 


z6. 

27. 

28. 

29. 

30 

30. 
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ttc^,  Æ /ui,  pronom  de  ia  troisième  personne, 
masculin  singulier?  copie,  KEq. 

KC,  à elle,  pronom  de  la  troisième  personne,  fé- 
minin singulier  ; copte,  K2>.iÔ,  NEC. 

pq,  à lui , vers  lui  : ce  groupe,  dont  le  premier 
élément  n’est  point  encore  coiiiiu , est  em- 
ployé dans  la  cinquième  ligne  de  l’inscrip- 
tion de  Rosette , où  il  répond  au  copte  Èpoq 
ou  ^spoq. 

O'îfE,  0'5fX.  Désinence  des  groupes  hiérogly- 
phiques exprimant  des  noms  au  nombre  plu- 
riel; copte,  'ifE,  O'^fS. 

q , préfixe,  indique  la  troisième  personne  du  pré- 
sent masculin  singulier;  copte , q. 

G , préfixe,  troisième  personne  féminin  singulier 
du  présent  ; copte , G. 

s^,afiixe ; troisième  personne  du  passé,  masculin 
singulier. 

G,  ajfixe ; troisième  personne  du  passé,  féminin 
singulier. 

a.  N , nffixe  ; troisième  personne  du  passé , pluriel , 
genre  commun. 

GKB,  GKK,  ajfixe,  troisième  personne  du  futur, 
pluriel  , genre  commun  ; copte  , GBîîE  , 
GBW2>^. 


3 J • G J préfixe , troisième  personne  du  présent , plu- 

riel, genre  commun;  copte,  GB. 

32.  OlfT  ; désinence  du  participe  passif,  copte  idem, 

33.  N , préposition , de  ; copte  idem. 

34.  K , signes  homophones  dü  précédent,  même 

valeur 

35.  JW- , préposition , de  , dans  ; copte  jw  , 

36.  -W,  répond  au  copte  dms,  préposition. 


préposition,  de  ; copte  RTE. 

, conjonction,  et;  copte  H. 

Il.“  NOMS  DIVINS  PHONÉTIQUES. 

Cb».JüLR-(RO')fTE)  > Anton , dieu,  nom  propre  du 
Démiurge  égyptien;  copte,  grec, 

A/40UV, 

Ur,  men,  abréviation  phonétique  du  nom  Anton, 
qui  paraît  s’être  jadis  prononcé  Amen  ou  Emen. 

3K.AJlrph-(rO'^Te)»  Amon-rê ovl  Amon-ra,  dieu; 
grec  autre  nom  du  Démiurge. 

H£t-(  RO'îfTB)  J Néb  ou  Név , dieu  ; le  KvouÇiç 
des  Grecs  : selon  toute  apparence , les  Égyp- 
tiens prononçaient  ce  nom  Unév  ou  Hnouf,  en 
aspirant  Ttt.  Dans  le  dernier  groupe , le  belier 
et  le  caractère  dieu  sont  contractés  en  un 
seul. 

H0'5ffi.-(R0')fTE) J Noüb  ou  Nouv,  dieu;  nom 
transcrit  par  les  Grecs  sous  la  forme  de  Xvooê- 
tq  et  Kvou(p-/ç;  copte,  RO'^'^;  con- 

servé dans  les  noms  coptes  des  villes  égyp- 
tiennes. 

Ho'îfÊL,  Ho'5f£i- (rO'TTE  ) , Eloub,  dieu,  va- 
riante du  précédent. 

Ho'îf-)üt--(RO'<TE) , Noum,  dieu;  nom 
de  la  même  divinité,  transcrit  Xvoü/^-z$,  par 
ïes  Grecs;  copte,  ^RO'^fJüi,  Hnoum. 

HBi-pK-  (ro'iTTe)  , Novré,  JVofré , Nofri,  va- 
riantes des  noms  précédens , et  qui  est  à ISouv 
(N.°*  4^  et  43  ) ce  c^Amonra  ( N."  4o  ) est 
à Amon  ( N.“  39  ) ; grec,  No(^£X-^,  con- 
servé dans  les  noms  propres  égyptiens  trans- 
crits par  ies  Grecs. 


(9  ) 

PH-(NO')f'Te) , Ré  ou  Ri,  dieu  ( le  Soleil  ); 
copte,  Ph,  pH,  grec,  HA/oç. 

Ph.  le  Soleil,  copte  pK  : groupe  phonétique  sou- 
vent accompagné  de  l’image  même  du  dieu. 

IIt^  ou  (îtO'îf'TE  ),  le  dieu  Ptah  ou 

Phtah,  le  Vukain  égyptien  ; copte, 
grec  , Oôct. 

s ou  Ckpi-  (îtO'iTTE)  , Socri,  Socari  ou 
Sogari , dieu  , un  des  noms  ou  surnoms  de 
Phtah  ; probablement  ie  nom  de  divinité  égyp- 
tienne que  les  Grecs  ont  écrit 

I^îtC , 2kC  , ÏDîtCO'îf , ^KCO'sf,  Khons,  Bons, 
Khonsou  , Honsou  ; nom  propre  d’un  dieu  fils 
d’Ammon  , et  transcrit  Xa)V$  par  les  Grecs, 
dans  îes  noms  propres  égyptiens. 

0pE  ou  TpE-  (îtO'îfTE),  le  dieu  Thor  ovl  Taré, 
' une  des  formes  du  dieu  Phtah. 

Cjw-E-  (^KO'îf^E),  la  déesse  VÉRITÉ  ou  Jus- 
tice, nom  de  la  Thémis  égyptienne  , traduit 
en  grec  par  "’AAîiâgict  ( Traduction  d’un  obé- 
iisque  par  Hermapion. } 

('TnO'^nrE),  ia  déesse  Anok,  Anouk  ou 
Anouké,  nom  de  ia  Vesta  égyptienne  , écrit 
Avou;wî$  ou  kswtuç  par  les  Grecs.  ( Inscrip- 
tions des  cataractes.  ) * 

Tqît'T:- (îïO'^'^e),  Tafné  ou  Tafnet,  déesse; 
. la  compagne  de  i’HercuIe  égyptien. 

Ht-  (re)  ou  îtt-  (4>b)  (tkOYTe),  la  déesse 
Netpé,  Netphé  , Natphé  ou  Naîpé , nom 
égyptien  de  ia  mère  d’Osiris  , appelée  PgcC, 
Rhéa,  par  les  Grecs. 

, IjW.O'»Tc|)  , IMOUTHPH  , nom 
propre  de  égyptien , fils  de  Phtha, 


N.°^  5.6. 
57- 

58. 

59- 

60. 


6q  a.  Idem, 
6 1 -62. 


6^. 
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transcrit  fidèlement  par  les  Grecs. 

Cê  ou  C'C  ( ) , le  dieu  ou  Sèy,  le 

Saturne  égyptien,  père  d’Osiris. 

^2>p-tUKps  , Haroérî , Harouêrî , nom  d’une 
divinité  égyptienne,  écrit  ApcerCA^  P^r 
Grecs. 

3)LîtTT-  (wo'^'nrE)  , le  dieu  Anep,  Aneb  ; vo^^:^ie 
n.”  suivant. 

C6iKTTtn-(KO'5f'TE)  , le  dieu  Anébô , Anépo , nom 
de  divinité  égyptienne  transcrit  AvîQ,cù  et 
par  les  Grecs. 

BîtSttU-  ( KO'if'TE  ) , îe  dieu  Benno  ou  Venno , di- 
vinité égyptienne  figurée  avec  la  tête  d’un 
oiseau  échassier,  souvent  peint,  comme  signe 
déterminatif,  à la  suite  du  groupe  phonétique 
qui  exprime  ce  nom  divin. 

On  peut  observer  dans  différens  groupes  , l’é- 
change de  plusieurs  caractères  homophones. 

ou  oly.JW-C'T-  (kO'stte)  , le  dieu  Amseth 
ou  Oms'et , nom  du  premier  des  quatre  génies 
de  l’Amenti  ou  enfer  égyptien.  Les  cinq  dif- 
férentes manières  dont  ce  nom  est  écrit  pré- 
sentent des  exemples  curieux  de  l’emploi  des 
signes  homophones.  , 

Bc-  ( KO'if ^E  ) , le  dieu  Bés  ou  Bésa  : si  ce  nom 
que  je  n’ai  trouvé  que  fort  rarement  dans  les 
textes  hiéroglyphiques  , n’est  point  une  va- 
riante vicieuse  du  groupe  GÙ,  Séb,  n.°  j6  , 
il  peut  être  considéré  comme  l’orthographe 
égyptienne  du  nom  du  dieu  appelé  Bésa  dans 
les  auteurs , et  que  l’on  reconnaît  sous  la  forme 
de  £lHC2-  , dans  plusieurs  noms  propres  égyp- 
tiens-coptes. 


( “ ) 

N. 64-65*  ou  SlJtTTS-  ( KOYTE  ) , Hapî  ou  Apî , 

dieu , nom  dû  second  génie  de  i’ Amenti , re- 
présenté avec  une  tête  de  cynocéphale.  La  der- 
nière variante  du  n.“  6 5 est  terminée  par  ie 
caractère  d’ëspèce  bœuf  ou  taureau  ; ce  qui  dis- 
tingue ie  nom  du  dieu-bœuf  Apis,  de  celui 
du  génie  k tête  de  cynocéphale , nommé  aussi 
Api,  comme  le  taureau  sacré  de  Memphis. 

66.  CêK  , CyK-  ( îtO'^'TB  ),  le  dieu  Séwek  ou 
Sévék,  divinité  égyptienne  figurée  avec  une 
tête  de  crocodile,  animal  qui  suit  souvent, 
comme  déterminatif,  le  groupe  phonétique 
Sévék;  ce  nom  divin  a été  écrit  Soti^iç  et 
par  les  Grecs. 

66  a,  3^.TTn  ou  3y.TT4>-  Apflp,  Apop  ou  Apopk, 

divinité  égyptienne  figurée  sous  la  forme  d’un 
serpent  gigantesque , combattu  et  couvert  de 
blessures  par  différentes  divinités.  C’est  ïApo- 
pis  ou  ÏApophis , ennemi  du  Soleil , dont  parle 
Plutarque  dans  son  Traité  d’isis  et  d’Osiris. 
Le  serpent  qui  suit  le  nom  phonétique  est  ici 
un  signe  figuratif  ou  d’espèce. 

66  b.  CnrH  ou  CtX  , Saté  om  Sati,  nom  de  la  Junon 
égyptienne  transcrit  fidèlement  par  SctTîlç 
ou  ’Ecltiç  , dans  l’inscription  grecque  des  ca- 
taractes. 

III.°  NOMS  FIGURATIFS  DES  DIEUX. 

67.  Image  SAmon  ou  Amon-ra , émployée  dans  les 
textes  hiéroglyphiques  à la  suite  ou  bien  h la 
place  même  des  noms  phonétiques,  n.°’  39 
et  4o. 

Image  de  Ciîouphis , à tête  de  belier,  employée  à 


68. 


la  suite  ou  a la  place  des  loms  phonétiques , 
n.“*  4i  J 4^  , 43  et  44»  ^ 

N.'’^  6^.  Image  du  dieu  Rê  ou  Phré  , le  Soleil  ) , a tête 
d’épervier,  avec  un  disque , accompagnant  les 
noms  phonétiques,  n.°*  4^  et  47 > ou  en  te- 
nant la  place. 

70.  Image  du  dieu  Phtah , répondant  aux  groupes 

phonétiques , n.°  4^- 

70  a.  Image  du  dieu  Phtak-Socarî , accompagnant  ou 
remplaçant  les  groupes  phonétiques  Phtah  et 
Socari , n.°‘‘  48  et  49* 

7 1 . Image  du  dieu  Soou  , l’Hercule  égyptien  , em- 

ployée dans  les  textes  à la  suite  ou  à la  place 
de  ses  noms  phonétiques  ou  symboliques. 

72.  Image  de  la  déesse  Tafné  ou  Tafn'et , à tête  de 

lionne,  tenant  la  place  du  groupe  n.**  53. 

73.  Image  de  la  déesse  Netphé,  la  Rhéa  égyptienne, 

tenant  la  place  ou  bien  mise  à la  suite  du  nom 
phonétique  n.®  54. 

74.  Imzige  ô!  Osiris , roi  de  l’ Ainentî , accompagnant 

ou  remplaçant  le  groupe  n.°  p i , qui  exprime 
le  nom  de  ce  dieu. 

75.  Image  ^Isis , accompagnant  ou  remplaçant  le 

nom  de  cette  déesse,  n."  93. 

76.  Image  àHorus,  qui  se  met  k la  place  ou  à la  suite 

des  noms  de  ce  dieu  , n.®*  95  et  p6. 

77.  Image  à'Horus  ou  Arsîésl , à tête  d'épervier,  coiffé 

du  pschent  ; même  emploi  que  le  précédent. 

78.  Image  d'Anubis,  à tête  de  s chacal , accompagnant 

ou  remplaçant  les  groupes  n.®*  58  et  jp. 

7p.  Image  de  la  déesse  Smé , remplaçant  ou  accom- 
pagnant le  groupe  phonétique  n.°  5 i . 

80.  Image  de  Thoth , à tête  d'ibis,  accompagnant  le 
nom  symbolique  de  ce  dieu,  n.°  108  ou 
en  tenant  lieu. 


( n ) 

8o  a.  Une  d'  i formes  d’Arainon  et  du  Soieii,  tenant 
fa  du  nom  phonétique  Tmou  ou  Atmm. 

8 1 . Imagt  lu  dieu  Bemô , tenant  lieu  du  nom  pho- 

nétjquô , n.®  6o. 

82.  Image  du  dieu  Sewek,  à tête  de  crocodile,  accom- 

pagnant ou  remplaçant  dans  les  textes  le  nom 
phonétique  n.°  66. 

82  a.  Images  de  la  déesse  Niith  , tenant  la  place  du 
nom  phonétique  placé  à leur  suite. 

8 3 . Image  du  dieu  Khons , employée  à la  place  du 

nom  phonétique  n.°  4^  b. 

8 3 a.  Image  de  la  déesse  Nephthys , sœur  d’Isis  et 
d’Osiris. 

IV.°  NOMS  SYMBOLIQUES  DES  DIEUX. 

84.  Obélisque , symbole  d’Ammon , et  tenant  dans  les 
textes  la  place  des  noms  phonétiques  et  figura- 
tifs de  ce  dieu , n.°®  39  , 4o  et  6j. 

8 5 . Belitr,  la  tête  surmontée  d’un  disque,  nom  symbo- 
lique du  dieu  Cnoupkis. 

86.  Le  disque  solaire , souvent  orné  de  Yurtsus , nom 

symbolique  du  dieu  Phrê  oü  Rê  ( le  Soleil  ). 

87.  Variantes  du  précédent. 

88.  Epervier,  la  tête  surmontée  du  disque  solaire , nom 

symbolique  du  dieu  Phrê. 

89.  Nilometre  , suivi  du  signe  d’espèce  dku , nom 

symbolique  du  dieu  Phtah  oü  Socar-Osiris, 
■90.  Epervier  ayant  la  tête  ornée  d’une  coiffure 
emblématique,  nom  symbolique  de  Phtah- 
Socari. 

91.  Nom  ordinaire  d’Osiris,  considéré  comme  roi 

de  YAmenti,  ou  demeure  des  âmes. 

92.  Nom  d’Osîris  , considéré  sous  un  même  point 

de  vue. 


N."’ 


93. 

94. 

9S- 


96. 

97. 

98. 


99- 


ÎOO. 


ÎOÎ  . 


102. 


103. 


105. 

î 06. 
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Nom  ordinaire  de  la  déesse  Isîs. 

Nom  de  ia  déesse  Isis , re(rie  de  ÏAmentî. 

Nom  ordinaire  du  diëu  Horüs  ( ) , 

Hôr,  Har  Où  Ar. 

Variantes  du  précédent. 

Epervîer  coiffé  du  pschent  ; nom  symbolique  d’iïo- 
ms  ou  Harsiêsi,  ~ Har  g Jüs  d’Isîs. 

Schacal  couché  sur  un  autel,  schacal  armé  du  fouet; 
nom  symbolique  SAnubis. 

Oiseau  aquatique , nom  symbolique  du  dieu  Bennô. 
( V,oye-^  ie  n.°  60.  ) 

Taureau  portant  un  disque  sur  ses  cornes,  et  accom- 
pagné du  signe  de  la  vie  divine  ; image  et  nom 
symbolique  S Apis, 

Æaison  ou  édifice  renfermant  un  épervkr,  suivie  des 
signes  du  genre  féminin  et  du  caractère  d’espèce 
déesse;  nom  symbolique  SAthor,  Hathor  ou 
At'hyr,  ia  Vénus  égyptienne. 

Vache  portant  un  disque  sur  ses  cornes  ; nom  sym- 
bolique d’Athêr, 

Le  caractère  Domînus  HkBi  ou  Domina  (keê) 
[voy,  n.°4' 5)>  placé  sur  un  édifice,  accompagné 
des  signes  du  genre  féminin  et  du  caractère  d’es- 
pèce déesse;  nom  symboiico-phonétique  de  la 
déesse  Nephfhys,  sœur  d’Isia  et  Osiris. 

La  partie  supérieure  du  pschent  groupée  avec  le  fouet 
et  placée  sur  une  enseigne  ; nom  symbolique 
d’un  dieu  égyptien  , dont  îe  nom  phonétique 
est  encore  inconnu. 

Les  parties  postérieures  d’un  lion  placées  sur  une 
enseigne  ; nom  symbolique  du  dieu  Héki , con- 
ducteur de  la  barque  de  Pkrê  ( le  Soleil.  ) 

Le  caractère  phonétique  C , placée,  sur  une  enseigne; 
nom  symholique  dlHorus , générateur. 


( M ) 

1 07.  Nom  symbolique  de  la  déesse  Neîth. 

108,  Nom  symbolique  d’une  déesse,  probablement 

B ab asti  s. 

108  a.  Un  ibis  perché  sur  une  enseigne  ; nom  symbolique 
du  dieu  7’AorÂ,J’Hermès  égyptien. 

NOMS  PROPRES  DES  SOUVERAINS  DE  l’ÉGYPTE. 

§.  I.®’  Rois  de  race  égyptienne. 

î op.  Prénom  royal  et  nom  propre  du  Pharaon  Amé- 
nophis  , sixième  roi  de  la  XVIII.*^  dynastie. 
Premier  cartouche , le  grand  Soleil  des  mondes. 
Les  quatre  premiers  signes  renfermés  dans  le 
second  cartouche  forment  le  nom  , 

AmÈnotph. 

no.  Prénom  royal,  Soleil  stabiliteur  des  mondes,  et 
nom  propre  du  Pharaon  Touthmosi , septième 
roi  de  la  XVIII.®  dynastie  ; le  second  cartouche 
porte  ( Btt.TO'rr  ) jucc , Thovtmès. 
ni.  Légende  royale  du  Pharaon  Aménophis,  huitième 
roi  de  la  XVIII.*  dynastie , et  connu  des  Grecs 
sous  le  nom  de  Memnon.  Le  cartouche  prénom 
signifie  Soleil  Seigneur  de  Vérité  ou  de  Justice. 
Le  second  cartouche  se  lit  , AmÈ- 

NOTHPH , suivi  d’un  titre  honorifique. 

112.  Légende  royale  du  VhsxdiOn Ramsès , Raméses  ou 

Armais , quatorzième  roi  de  la  XVIII.'  dynastie. 
Prénom , Soleil  gardien  de  Vérité  ou  de  Justice. 
Le  cartouche  nom  propre  se  lit  fIy.JüLîtJüL. 
( pn)  AACC,  le  chéri  d’ Amman  RamsÈs. 

113.  Légende  royale  du  Pharaon  Ramsès- Meiamoun , 

seizième  roi  de  laxviii.'  dynastie.  Le  premier 
cartouche  signifie  Soleil  gardien  de  la  Vérité, 


( ) 

ami  d’Ammon  , jul.  i,JULK , Meiamoun  ; et  le 
second  contient  le  nom  propre  Ph-W-CC  , 
RamsÈs.,  suivi  d’un  titre  honorifique. 

N.°*  I i4-  Légendes  royales  de  Pharaon  Ramsès , premier 
roi  de  la  xix.®  dynastie,  conquérant  connu 
des  Grecs  et  des  Romains  sous  les  noms  de 
Ramsès , Séthos,  SétJiosîs , Sésoosis  et  Sésestrîs. 

Le  prénom  exprime  les  idées,  Soleil  gar- 
dien de  la  Vérité , approuvé  par  Phré  ; le  car- 
touche nom  propre , dont  on  peut  voir  toutes 
les  autres  variantes  dans  la  planche  XII , pla- 
cée vis-à-vis  la  page  265  de  cet  ouvrage, 
renferme  constamment  les  mots  SDuuLîtjW-ZsS 
PhjulcC,  le  chéri  d’ Ammon , RamsÈS. 

s 1 5 a eï  b.  Légendes  royales  du  Pharaon  Ramsès,  fAs  et  suc- 
cesseur du  précédent.  Le  prénom  signifie  Soleil 
modérateur  de  Vérité  on  de  Justice,  approuvé  par 
Ammon,  et  le  nom  propre  se  lit  ( 3y.-)ULît)  Jli. 
Ph-W-CC  , le  chéri  d’Ammon,  Ramsès. 

I 16.  Légende  royale  du  Pharaon  Schéschonk , premier 
roi  delà  xxn/  dynastie , connu  des  Grecs  sous 
le  nom  de  Sésonchis , et  nommé  Sesak,  Sches- 
chak  ou  Schischak , dails  les  livres  saints.  Le 
prénom  renferme  le  titre  approuvé  par  le  Soleil, 
et  le  cartouche  nom  propre  se  lit 
UJajHK,  le  chéri  d’Ammon,  SchÈschonk. 

117.  Légende  royale  du  Pharaon  Osorchon,  second 
roi  de  la  xxii.'  dynastie  : le  premier  cartouche 
û^mAe  Soleil  gardien  de  la  Vérité , approuvé  par 
Ammon;  le  second  cartouche  se  lit  ^jW-îî-W.. 
OcopKK  ou  OCOp^K  , h chéri  d’Ammon  , 
OsoRKON  ou  OSORGON  : c’est  le  Zarach  ou 
Zorach  de  l’Ecriture  sainte. 


( ly  ) 

N.®'  I 1 8.  Cartouche  nom  propre  du  Pharaon  Petubastes 
ou  Petoubates , ^xemier  roi  de  la  XXlli/  dy- 
nastie, qui  se  lit  ÇJLl'XTÏ,  Ptahbtp,  ou 

par  abréviation,  n'T2>CJUB^c|) , Ptahothph  : le 
cartouche  prénom  est  encore  inconnu. 

119.  Légende  royale  du  Pharaon  Osorthos , second  roi 
' de  la  XXIII. ^ dynastie,  et  fiïs  du  précédent; 

le  nom  propre  se  lit  Ocp'TClt , Osortasen. 

120.  Légende  royale  du  Pharaon  Amenhem  djom,  roi 

de  la  XXIII.'  dynastie. 

12  1.  Légende  royale  du  Pharaon  Psammetlcus 

quatrième  roi  de  la  xxvi.®  dynastie.  Prénom, 
Soleil  bienfaisant  de  Quiétude  : le  second  car- 
touche qui  contient  le  nom  propre  porte 
TtCJW-'TK  ou  TTCA»-'T(^,  PsamETEK  OU  PSA- 
mètig. 

122.  Légende  royale  du  Pharaon  Psammetlcus  II , 

sixième  roi  de  la  XXVI.®  dynastie  : le  nom 
propre  se  lit  de  la  même  manière  que  celui 
du  roi  précédent;  ces  deux  légendes  royales 
ne  diffèrent  que  par  le  second  signe  de  chaque 
prénom. 

123.  Légende  royale  du  Pharaon  Néphereus,  premier 

roi  de  la  XXIX.®  dynastie  : le  prénom  renferme 
le  titre,  chéri  des  dieux,  et  on  lit  dans  le  second 
cartouche  , HMC^pO'^fO , NaiphrouÈ  ou 
Naiphrouô. 

124.  Légende  royale  du  Pharaon  Acoris , second  roi 

de  la  XXIX.®  dynastie  et  fils  du  précédent;  le 
prénom  renferme  le  titre,  chéri  de  Cnouphis;  le 
second  cartouche  se  lit  ^i.Kp  , H AK  ER  ou 
Ha  kor. 


h 


I 
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S.  II.  Rols  de  race  persane. 


N.°*  125.  Cartouche  renfermant  le  nom  propre  de  Xerxes , 
écrit  , KhschÈarscha. 

I2J  a.  Le  même  nom  propre  en  caractères  cunéiformes 
ou  persépolitains  ; il  est  gravé  sur  un  vase  d’al- 
bâtre du  cabinet  du  Roi , au-dessus  du  car- 
touche qui  contient  le  nom  hiéroglyphique  de 
Xerxes. 


§.  III.  Rois  de  race  grecque. 


I ^6. 

1 27. 

128. 

1 2p. 


Le  roi,  chéri  par  Amon~ra , approuvé  par  le  Soleil, 
fis  du  Soleil,  ( AAg^ûWc/joo^  ) 

Alexandre  ; il  s’agit  ici  d’Alexandre,  fils 
d’Alexandre  le  Grand  et  de  Roxane. 

Le  roi  chéri  d’ Anion-ra , approuvé  par  le  Soleil , 
4)Ast\OC  , Philippe , frère  d’Alexandre  le 
Grand , et  dit  aussi  Aridée. 

Le  roi , DIEU  SA  UVEUR  ( I ) , approuvé  par  Am- 
mon  et  Isis , &c.  ,fls  du  Soleil , , 

PtolÈmÈe  (IlroAg/x.cC/04) , chéri  de  Phtha ; 
légende  royale  de  Ptolémée  Soter  V 
BpmKH  {f>i^i'iwr]).,BÉRÉNlCE  ; nom  propre 
hiéroglyphique  de  la  reine  Bérénice , femme 
de  Ptolémée  Soter  I.®"  Ces  cartouches  sont 
tirés  de  la  Description  de  l’Egypte  ; mais  à la 
place  de  ïoie  ( C ) , les  monumens  originaux 
portent  un  aigle  ou  un  épervier  {f.,  E ou  h). 


(1)  Le  titre  dieu  sauveur  est  répété  deux  fois , parce  que  Je  nom  du  roi  Ptolémée 
est  suivi  souvent  de  celui  de  la  reine  sa  femme.  Cette  observation  s’applique  en 
général  à tous  les  cartouches  prénoms  des  Lagides. 


N.°*  130. 


152. 


>33- 

134- 

»35- 

I 16, 

I 37  a et  k 

,38. 
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Le  roi  chéri  d’ Artion-r a,  gardien  des  offrandes;.  . . 
fils  du  Soleil,  nnroî\-w.&.sc,  Ptolèmée  : 
légende  royale  de  Ptolémée  Philadelphe. 

CIV.pciVH  (Apo'tvon'jy  ArsinoÈ  ; nom  propre 
de  la  reine  Arsinoé  , femme  de  Ptolémée  Phi- 
ladelphe. 

Le  roi,  dieu  Epiphane  , . . , . approuvé  par 
Phtah-Thoré , image  d’Aman-ra,  fils  du  Soleil , 
II'T^0?v-W.5.îC,  PtolemÉe  , toujours  vivant , 
chéri  de  Phtah  : légende  royale  de  Ptolémée 
Epiphane. 

Le  roi approuvé  par image  vivante 

d’Amon  - ra  , fils  du  Soleil , n'TD?i,JW-J?>.îC  , 
PtolÊmÈE  , toujours  vivant,  chéri  de  Phtah  et 
d’Lsis  : légende  royale  de  Ptolémée  Philométor. 

Le  roi  J dieu  resplendissant,  approuvé  par  Phtah , 
image  vivante  d'Amon-ra,  fils  du  Soleil,  IÏto* 
A-O-ZsiC  , PTOLEMEE , toujours  vivant , chéri  de 
Phtah  : légende  de  Ptolémée  Evergete  IL 

RAE0TT2.'Tp2.,  Cléopâtre  ; nom  de  la  reine 
sœur  et  femme  S Evergete  II,  et  veuve  de  Phi- 
lométor. 

Ri^EOTTXpz. , Cléopâtre  , fiiïe  de  îa  précé- 
dente , et  seconde  femme  S Evergete  IL 

Le  roi , dieu. . . . approuvé  par  phtah , image  vivante 
d'Amon-ra,.,  fils  du  Soleil, 
iX?iKCK"xpC , Ptolémée,  surnommé 
Alexandre , toujours  vivant , chéri  de  Phtah  ; 
légende  royale  de  Ptolémée  Alexandre  II'' , sur- 
nommé aussi  Philométor  IL 

RAeottb.'TP^,  RAEoixnfpx. , Cléopâtre  , 
fille  de  Ptolémée  Auléte. 

h* 
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N.“'i  39->  39^'n'TO?vJULHC  0tL\'T  H2.q  KcpC  , Ptolémée 
surnommé  César,  toujours* vivant,  chéri  de  Phtah 
et  d’Jsis  , ou  bien  chéri  d^ Amman  et  d’Isis , 
comme  porte  le  second  cartouche;  iégende  de 
Ptolémée  Césarion  , fils  de  Cléopâtre  et  de 
Jules  César. 


§.  IV.  Souverains  romains. 


1 40' 


i4î< 

1 4^* 

«43* 


i44. 


1 46' 


Leroi,  S^.'^'TOKpTüLip  [empereur],  pis  du  Soleil, 
Kx-SCB-pC  ( Kct/o-ct(^$  pour  KcLlcroif  ) , 
CÉSAR  ; légende  de  l’empereur  César  Auguste. 

HhÊ.  - "TO  - 5^'5f^Kp"Tp  - pH  - CS  - TbipSC  - 
KMCpC.  Le  seigneur  du  monde , V empereur, 
enfant  du  Soleil , TibÈRE  César,  toujours  vivant; 
légende  de  l’empereur  Tibère. 

Le  Seigneur  du  inonde,  ^V'snKp'Tp -Rmc  , 
l’empereur  CaÏUS  , toujours  vivant,  chéri  de 
Phtha  et  d’Isis  ; légende  de  l’empereur  Cdius 
Caligula, 

Tfipsc  KÎ\0"TSC  KCpC-TT'pJW^mKC  X.'lfTK- 
p^TtLip.  Tibère  Claude  César  Germanique , 
empereur;  légende  de  l’empereur  Claude  à Esné 
et  à Dendéra. 

Le  maître  du  monde , approuvé  par  les  dieux  modé- 

• rateurs,  chéri  de  Phtah  et  d’Isis.  — L’empereur 
Néron,  SYnroK'rp  HEposss;  légende  de 
Néron  à Dendéra. 

O'^fCTTCSSSC  (Ot)Êcr7ZU£r<flW'0$),  nom  propre  de 
l’empereur  Vespasien , le  dieu  mondain;  obé- 
lisque Pamphile. 

“Ts^c  ( T;to$  ),  nom  propre  de  l’empereur 
Titus  , le  dieu  mondain  ; même  obélisque. 


Le  roi  seigneur  du  monde,  ^'tfTKp'Tp  , l’em- 
pereur, enfant  du  Soleil,  K2>.SCpC  Tjw.X'TXsKC 
CÊCTC , César  Domitien  Auguste  ( Sg- 
Ca^c/Jo^  ) ; légende  de  l’empereur  Domitien 
sur  l’obélisque  Pamphile. 

Le  maître  du  monde , CK'if'TKp'Tp  K2>-SCpC  , 
l’empereur  César.  HpO'îf  ‘T'pZ.-SîtC,  Nerva 
Trajan  (Ng^oocTj^/ûWoç),  toujours  vivant, 
chéri  de  Phtak  et  d’Isis ; légende  de  Tràjan  à 
Philée. 

^y.'îf'TOKpnrp  K2-scp  Hpo'^2^  Tpx.xnc 
KpJW-îtSKC  NTKXKC , l’empereur  César  Nerva 

Trajan  , le  régulateur , Germanique , Dacique; 
légende  de  l’empereur  Trajan  à Ombos. 

Le  maître  du  monde , ^V.'rTKp'TüUp  KMCpC 
pH-CX-3^Trxpxx.nc  , l’empereur  César,  enfant 
du  Soleil , Hadrien  ; légende  de  l’empereur 
Hadrien  à Thèbes. 

Le  fils  du  Soleil , seigneur  des  diadèmes,  ê^rpSKC 
KCpC  , Hadrien  César  ; légende  de  l’empe- 
reur Hadrien  sur  l’obélisque  Barbérini. 

Sabine,  déesse.  CBctr, 
Auguste , déesse  , toujours  vivante  ; légende  de 
l’impératrice  Sabine  , femme  SHadrien , sur 
l’obélisque  Barbérini. 

Le  seigneur  du  monde,  S^.'ît'TOKp'TU.Vp-KCpC- 
pH-CS  3y.trTOîtSîtC , l’empereur  César , fils  du 
Soleil,  Anton  IN  [Auguste) , toujours  vivant. 
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Vl.”  NOMS  PROPRES  ÉGYPTIENS  DE  SIMPLES  PARTICULIERS. 


N « 


I Noms  entièrement  phonétiques. 

155.  ( pO-DULE  ) , PetkhÈSCH  ; nom 

propre  d’homme  , comme  l’indique  ïe  signe 
d’espèce  homme  qui  le  termine  : dans  l’ins- 
cription de  ia  base  d’une  statue  de  bronze  ap- 
partenant au  cabinet  du  Roi , et  gravée  dans 
le  Recueil  d’antiquités  du  comte  de  Caylus  , 
tome  V,  planche  III. 

i 54.  nT*>JULK  ( pai-W-E)  , P ET  A MON  , P ET  AMEN 
et  PÉtÉmen  , nom  propre  d’homme , signi- 
fiant celui  qui  appartient  h Amman  ; grand 
manuscrit  hiéroglyphique  du  cabinet  du  Roi. 
— Nom  très-commun  sur  les  statuettes  de 
terre  émaillée  qui  représentent  des  individus 
morts , et  que  l’on  trouve  dans  les  tombeaux 
de  Th'ebes. 

i J 5 . ri'TZ^JULît  ( pauULE  ) , variante  du  précédent. 

I 56.  (II'TIî’-JW-H  pUJJWE),  variante  du  précédent.  — 
Terre  émaillée  du  Musée  royal. 

156  a.  II'TZ>-W-K  (pOJJULE),  variante  du  précédent. 

156  b.  PÉTaMEN , P ET  AM  EN  (celui  qui  ap- 

partient a Ammon ) : variante  du  n.°  154»  dans 
le  grand  manuscrit  du  cabinet  du  Roi,  scène 
du  jugement.- momie  égyptio-grecque 
de  M.  Cailliaud. 

156  c.  (pcU-W-E)  ••  variante  du  précédent. — 

Grand  manuscrit  du  cabinet  dù  Roi. 

156  d.  IIt  ( E.JULK  ) ou  TTT:  ( JW-K  ) , PÈtÉMEN  ou 
PÉTAMEN  ( celui  qui  appartient  à Ammon ) ; le 
nom  de  dieu  est  symboliquement  exprimé  par 
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['obélisque  ; variante  du  n.®  156  b,  — Momie 
égyptio- grecque  de  M.  Cailliaud. 

156  e.  Ht  { i-JULît),  PÈtamen  ou  Pet  a mon  (celui 
qui  appartient  à Amman  ),  variante  phonético- 
symbolique  des  n.®^  154»  * 5^  ^ et  15^  — 

Grand  manuscrit  hiéroglyphique  du  cabinet 
du  Roi. 

157.  (ptU-ULE),  variante  du  nom  précé- 
dent.-— Statue  de  bronze  du  cabinet  du  Roi. 

1 58.  (^S-W-e),  nom  propre  de  femme. 
— Bronze  du  cabinet  du  Roi. 

159.  TmzJULSt  ou  0îtT:z^JULK  Tenta- 

MON  OU  Thentamon , celle  qui  appartient  à 
Amman , nom  propre  de  femme,  — Momie  du 
Musée  royal. 

160.  , AmÉnothph  ; nom  propre 
d’homme,  abréviation  usuelle  du  nom  suivant. 

161.  { ptttJW-B  ) , AmÉnothph  ou 
AmÈnÔtp  ( dévoué  à Amman ) ,■  nom  propre 
d’homme.  — Momie  du  cabinet  du  Roi. 

162.  IU"TTT5JU^K  (^SJW-E),  OtPAMON  OU 'OthPHA- 

MON  ( vouée  à Amman );  nom  propre  de  femme, 
mère  du  défunt , n.°  200.  — Manuscrit  hiéro- 
glyphique du  cabinet  du  Roi,  provenant  de 
M.  Caiiliaud. 

165.  (ptLtJULE  ),  Amoni , Amèni  ; nom 

propre  d’homme. — Terre  vernissée  de  M.  Du- 
rand. 

164.  ( pouWE  ),  variante  du  précédent. 

1 d4  a,  ( pOLTJULE  ) , AmÉnaÏ  ou  AmONAÏ  ; 

nom  propre  d’homme. — Momie  du  musée  de 
Lyon. 

164  b.  DywJWKJULM,  C!y.JÜLKJUES  Amonmai 

( chéri  d’Amman)  ; nom  propre  d’homme. — 
Terre  émaillée  du  Musée  royal. 


■ N.°^  i6^. 

i66. 

i6y. 

1 68. 

1 6p. 

tyo. 


171. 

1 72. 

>73- 

174. 

'75- 
1 76. 
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^y.Jü^nT'T  T ( ^SJW-E  ) , Amontèt  ou  Amen- 
TÈt  ; nom  propre  de  femme. 

^JW-îTE,  ; nom  propre  d’homme,  pro- 

bablement une  variante  du  n.“  163.  — Terre 
émaillée  du  Musée  royal. 

( pOJJüLE  ),  Fotamon  ; nom  propre 
d’homme. — Terre  émaillée  de  la  collection  de 
M.  Durand. 

CIVjw-KC  ( paiJüLB  Amonsi  ou  AmensÉ  (en- 
fant d’Ammon  );  nom  propre  d’homme. . 

( ^ÎJW-E  ) , Amonset,  Amenset  ou 
Amen  SE;  nom  propre  de  femme. — Stèle  du 
cabinet  du  Roi. 

3y.JüLmC  ( pOlJüLE  ),  AmoNIS,  et  très-probable- 
ment Amonios,  transcription  du  nom  propre 
grec  A.fA^fxoù'iioç,^  ou,  s’il  est  purement  égyp- 
tien , SlV.-tJ.MXCS  AmoNISI  , Venfant  d’ Amont 

( n."®  163-164). 

Ilnr^arec^,  Phtahôthph  ou  Ptahôtp; 

abréviation  du  nom  suivant. Stèles  de 

M.  Tédenat. 

II'T^aTçc^  , Phtahôthph  ou  Ptahôtp 
( dévoué  a Phtah  ) ; terre  émaillée  du  Musée 
royal,  — Stèles  de  M.  Tédenat. 

OcpT^CM  ( pmaXE  ) , OSORTASEN ; nom 
propre  d’homme.  — Stèle  du  Musée  royal. 

— Stèle  de  M.  Tédenat. 

S^'^"T^>-0'lfS  ou  S^5.'l^T2.')fX  ( pmULXE  ) , Au- 
TAOUI  ovl  Autavi  J nom  propre  d’homme. 

— Vase  d’albâtre  du  Musée  royal. 
SIV.JULpO'ypO'ît'  ( ptü-tJ-E  ),  nom  propre  d’homme. 

— Terre  émaillée  du  cabinet  du  Roi.  — Stèle. 
X Z>.A>-paXT  ( ^^SJtJ-E),  Tamkôt  ou  Tamèrot, 


( ^5  ) 

nom  propre  de  femme.  — Statuette  du  Musée 
royal. 

KtLmatp , Ktimp  ou  Katc|)aTp  ( pu.v^E  ) , 
CopoR  ou  CoPHOR  ; nom  propre  d’homme. 

— Manuscrit  hiéroglyphique  du  cabinet  du 
Roi,  acquis  de  M.  Cailliaud. 

OcpTC  ou  OcpCT^  ('T^SJW-E)  , OSORTSÈ 
ou  OsorsÈt;  nom  propre  de  femme.  — Stèle 
du  comte  de  Belmore. 

U2-ULît  (puLVJW-E),  Mamon  OU  Meamon ; 
nom  propre  d’homme.  - — Stèle  du  comte  de 
Belmore. 

Ca.\TSJüLC  ( pCJULE  ) , SOTIMES  ( engendré  de 
Soti  ).  — Momie  du  Musée  royal.  — Manus- 
crit du  cabinet  du  Roi. 

CtU'TXJü^C , SoTimks , variante  du  nom  pré' 
cèdent.  — Momie  du  Musée  royaf. 

IlciSîtC^  ou  IIC'TNq  ( paLtJM  E ) , PsOTNEF  OU 
Ps ATNEF ; nom  propre  d’homme.  — - Manus- 
crit hiéroglyphique  du  cabinet  du  Roi,  acquis' 
de  M.  Cailliaud.  / 

Ilcw-TTK  ou  ncJU>-Tr^  (pO-lJULE) , PsamÉtÉk 
ou  PsamÈtig  ; nom  propre  d’homme.  — 
Inscription  du  Musée  royal. 

ÜCJU-nrK  ou  TTC-W-TF^,  variante  du  nom  propre 
précédent.  — Momie  de  M.  Tédenat. 

Ca>-hct:  ( ç^x-w-E  ) ; Smensé  ou  S amen  s et; 
nom  propre  de  femme.  — Stèle  de  M.  Té- 
denat. 

(ptL\JüLE),  Totes ; nom  propre  homme. 

— Terre  émaillée  du  cabinet  du  Roi. 

ÜTTç^pn  ( pH  ) - (patJUiE  ) , PÈTHÔRPRÈ;  va- 
riante du  nom  propre  n.”  201. 
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187.  T*  JÜL5.'ÏJÜlK  ( ^SJULE  ) , TMA  U me  ou  TMAUAiEÏ 

( chérie  de  la  mère  ) ; nom  propre  de  femme. 

188.  iXTK  ( ptUJW-E  ) , ÂtÉ  ou  ÂTI  ; nom  propre 

d’homme.  — Stèle  du  comte  de  Belmore. 

I 8p.  Cth  ( ^S-W-E  ) , Sati  ou  SatÉi  ; nom  propre 
de  femme.  — Stèle  de  M.^Tédenat. 

190.  Ilccgn:  ou  IIc^to  , Psoscht  ou  Psa-' 

SCHTO  ; nom  propre  d’homme.  — Stèle  de 
M.  Tédenat. 

191.  ÜBiTTnr^^  ( puUJULE  ) ; nom  propre  d’homme.  — 

Terre  émaillée  du  cabinet  royal. 

1 92.  IIt^^P  ( pmJULE  ) , Phtahdjer  ou  Ptah- 

DJER;  nom  propre  d’homme.  — Stèle  de 
M.  Tédenat. 

193.  ( patUE  ) , PÈtekhons  , celui  qui 
appartient  à Chons  ( le  dieu  Hercule  - Lunus  ) ; 
nom  propre  d’homme  transcrit  IlgTg^wvcn^ 
par  les  Grecs.  — Papyrus  du  Musée  de  Turin. 

194*  Pnrtnpc  , RatorÈs  ou  Ratorsé  ; nom 
propre  : Niebuhr,  pl.  XXVII  et  XXVIII,  sur 
des  vases  funéraires. 

195.  ^^-TTAJLît  (paTJULE),  Hapjmen ; nom  propre 

d’homme.  — Terre  émaillée  de  la  collection 
du  Musée  royal. 

19  J a.  Cpcpc  ( pt,UJUi.E  );  nom  propre  d’homme. — 
Momie  du  cabinet  britannique  provenant  de 
Lethuillier. 

2.°  Noms  propres  égyptiens  phonético-symboliques. 

196.  Ht  (O'ifCSpE)  (pttt-W-E)  , PÈTOUSIRÉ,  Pè- 

TOSIRI  ( celui  qui  est  à Osiris  ) ; nom  propre 
d’homme.  — Terres  émaillées  de  M.  Tédenat. 


197- 


198- 

>99- 

200. 

20  I . 

20  1 

20  I 

20  J 
20  I 

202. 
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Ht  (eti’P).  PÈthÔR  ( celui  qui  eh  à Horus); 
nom  propre  d’homme.  — Terre  émailiée  du 
cabinet  royal.  — Amulette  du  Musée  royal. 
IIt  (hCe),  PÉtisÉ,  PÈtisi  (celui  qui  est  a 
Isis)  ; nom  propre  d’homme.  ■ — Terre  émaillée 
du  cabinet  du  Roi  ; Cayîus , tom.  VII,  pl.  XI, 
11. ° 4*  ' 

IIts-TT  (pK)  (po.tJUL'sf),  Pet  APRE  ou  PÈta- 
phrÉ  , celui  qui  esta  Phré  ( le  Soleil  ) ; nom 
propre  d’homme , qui  devrait  être  lu  Pétarpré 
ou  Pétorpré , si  l’on  suppose  que  le  scribe  a 
omis  la  ligne  perpendiculaire  qui  fait  de  l’éper- 
vier  ie  nom  du  dieu  Horus , Ar  ou  Hor. 
Variante  du  précédent.  ~ Manuscrit  hiérogly- 
phique du  cabinet  du  Roi,  acquis  de  M.  Cail- 
liaud. 

IIt  (<^i-p)  (iT  pn)  ou  n^(^yup)  iT  (pn), 
Pétarpré  i PÉthorpré  et  Pethorphré 
( celui  qui  est  à Horus  et  à Phré , le  Soleil ) ; 
nom  propre  d’homme.  — Manuscrit  hiérogly- 
phique du  comte  Mountmorris. 

Variante  du  précédent.  Le  soleil  ( pH  ) est  ex- 
primé par  le  disque  orné  de  l’uræus.  — Même 
manuscrit. 

h'.  Autre  variante  ( voye^  le  nom  du  dieu  Ré,  n.°  4^  ) • 
— Même  manuscrit. 

i 

c.  Autre  variante.  — Même  manuscrit. 

d.  Le  disque  du  soleil  (pn)  est  suivi  de  sa  pro- 

nonciation pK,  en  caractères  phonétiques 
( voyej^  le  n.°  47  )•  — Même  manuscrit. 
ïlh.  ( ^aip  ) , PahÔR  ( celui  qui  appartient  à 
Horus)  ; nom  propre  d’homme.  — Terre  émail- 
lée du  cabinet  royal. 


( ^8  ) 

N.®'  203.  (8aTp)  (ptUJULE),  Horamon  ou  Ho- 

RAMMON  ( Horus  - Amman  ) ; nom  propre 
d’homme.  — Terre  émaillée  du  cabinet  du 
, Roi. 

203  a.  Cw^aip  (pyjJüLE),  Senhor  ; nom  propre 
d’homme.  — Terre  émaillée  du  Musée  royal. 

204.  (8arp)  CS  (hcs)  ou  ^x-pcs  (hcs)  (ptLïJutE), 

HorsiÉsi  , Ha  rsiÈsi  ( Horus  fils  d’Isîs  ) ; 
nom  propre  d’homme.  — Terre  émaillée  du 
cabinet  du  Roi.  — Manuscrit  de  M.  Denon. 

205.  (^U-ip)  CS  (hcs)  (pasJW-E),  Amon- 
hôrsiési  ou  Amonharsièsi  ( Ammon- 
Horus  fils  d’Isîs  ) ; nom  propre  d’homme.  — 
Terre  émaillée  de  M.  Tédenat. 

Z06.  ( HCE  ) ( ^SJULE  ),  Taèse  ou  Tais  J (celle 

qui  appartient  à Jsis  ) ; nom  propre  de  femme. 
— Terre  émaillée  du  JMusée  royal. 

207.  ( HCE  ) ( pULlJÜLE  ) , PaÈsÈ  , PAÏSI  et 
PaÏSÉ  ( celui  qui  appartient  h Isis  ) ; nom 
propre  d’homme.  — Terre  émaillée  du  Musée 
royal. 

208.  3y.C  (hCe)  (^SjUie),  Asisà  ou  Asisi;  nom 

propre  de  femme. — Terre  émaillée  du  cabinet 
du  Roi. 

209.  Ch  ( HCE  ) (^SWSE  ) , SenisJ  ou  SenISÉ ; nom 

propre  de  femme. 

210.  Hce  ( 2^p  ) ( ^SAJLE  ) , IsÉDJER  OU  EsIDJER  ; 

nom  propre  de  femme.  — Bronze  du  cabinet 
du  Roi.  — Manuscrit  hiéroglyphique  appar- 
tenant au  musée  royal. 

211.  C.  ^ (^^SJW-E),  HaTHORSÉ  OU  Ha- 
torsÈt  ( enfant  d’Hathôr  ou  d’Athyr  ) ; nom 
propre  de  femme. — Stèle  de  M.  Tédenat. 


2 


( ^9  ) 

I 2.  (èz^lFaïp)  JUtB..  T , Hathorma  ( don 

d’Hathôr  ou  donnée  par  Hathôr  /;  nom  propre 
de  femme.  — Terre  émaillée  du  Musée  de 
Lyon. 

213.  ï^ZsTCîî  ( KGE  ) (p tUJULE) , Kha TSANJSI  ; nom 
propre  d’homme. — Manuscrit  de  M.  Fontana, 
publié  à Vienne  par  M.  de  Hamme. 

2 1 4-  ( Cfi-K  ) C ( paiJW-£  ) , SovicSÈ  ou  SOVKSI  ( en- 

fant de  Sovk  ou  Séwék);  nom  propre  d’homme. 
— Stèie  du  comte  de  Belmore. 

215.  (CB.k)  C'T  SovsÉk  ou  Seweksé 

( enfant  de  Sovk  ) ; nom  propre  de  femme. — 
Stèle  du  comte  de  Belmore. 

3.°  Noms  égyptiens  de  simples  particuliers  totalement  symboliques . 

216.  ( SiCJUp-ptllJULE),  ddOR  o\x  Har  (Horus);  nom 
propre  d’homme. — Terre  émaillée  du  cabinet 
du  Roi. 

217.  ( Hce-^SAJ-E  ) , Esi  ou  Isi  ( Isis  );  nom  propre 
de  femme. — Terre  émaillée  du  cabinet  du  Roi. 

VI.®  NOMS  PROPRES  GRECS  ET  LATINS  TOTALEMENT 
PHONÉTIQUES. 

218.  3y.«Tkc  ; nom  propre  S ANTINOUS , favori 
d’Hadrien.  — Obélisque  Barbérini. 

219.  3kîETESnüUC,  variante  du  nom  d’Antinoüs.  — 
Obélisque  Barbérini. 

219  a.  R^OTTTp.  T (^sjule),  Cléopâtre  ; nom 
propre  de  femme.  — Momie  égyptio-grecque 
de  M.  Cailliaud. 

219  b.  Variante  du  précédent. — MomiedeM.  Cailliaud. 
219  c.  KAonnfA  pour  KÎ\CTTTp , ClÉopâtre,  forme 
hiératique  des  deux  noms  précédons.  — Ma- 


N.°"  219  d. 
219  e. 

220. 

221. 

222  et  223. 

224. 

225 . 
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nuscrit  hiératique  accompagnant  la  momie 
égyptio' grecque  de  M.  Caiiliaud. 

Transcription  hiéroglyphique  du  nom  hiératique 
précédent. 

Forme  démotique  du  nom  de  C LÈ  O P ÂT R E , 
R?vTTTp.  — Manuscrit  du  cabinet  du  Roi. 

Xo'«KS>vSC  (ptWJULE),  LuÇilius;  nom  propre 
romain. -—Obélisque  de  Bénévent. 

Xo'îfTîC  pour  Po'îfc^C,  Rufus  , surnom  du 
personnage  précédent. — Obélisque  de  Béné- 
vent. 

"TTKC  ( patJüLE  ) , ^KTC  ( püLlJULE  ),  restes 
d’un  nom  propre  latin. — Obélisques  Albani 
et  Borgia. 

CkctC  ( pamE) , Sextus,  prénom  romain. 
— Obélisques  Albani  et  Borgia. 

ou  3V.4)pKKC,  ÂFRICANUS , sur- 
nom romain. — Obélisques  Albani  et  Borgia. 


VI1.°  SIGNES  ET  GROUPES  HIÉROGLYPHIQUES  REPRÉSEN- 
TANT DES  NOMS  COMMUNS,  SOIT  PHONETIQUEMENT, 
SOIT  SYMBOLIQUEMENT  , SOIT  FIGURATIVEMENT. 


(Ho'îTTe)  dieu,  caractère  symbolique. 

227.  (HeRD'^TTE,  RO'^'TE  ) dieux,  diverses 

formes  que  prend  au  pluriel  le  caractère  pré- 
cédent. 

228.  (TTrO'^TTE)  déesse;  groupes  symboliques  for- 

més du  n.°  226  et  des  signes  caractérisques 
du  genre  féminin. 

229.  (Ho'^'TE)  dieu  mâle  ; caractère  figuratif. 

229  a.  Forme  linéaire  du  précédent  caractère. 

229  b,  (Ho'îC'TE  EqcUR^),  dieu  vivant;  groupe  formé 
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du  caractère  figuratif  ( 22^)  , et  du  caractère 
symbolique  la  vie,  placé  entre  les 

mains  du  dieu. 

229  c.  (Ho'C'TE  ît&-îtEq),  dieu  bienfaisant;  groupe 
composé  du  caractère  figuratif  ( 229  ) , et  du 
sceptre  symbolique  à tête  de  coucoupha.  ( Voyeit^ 
Horapolloiij  liv.  I,  §.  55.) 

229  d.  (He  KO'if'TE),  les  dieux;  pluriel  du  caractère 

figuratif  n.°  229. 

250.  (Ho'ï'Te),  dieu  male  ; combinaison  des  signes 
simples  n.®*  226  et  229. 

230  a.  (He  HooTE),  les  dieux,  dieux;  pluriel  du  groupe 

précédent. 

231.  ('TîtO'if'TE),  déesse;  caractère  figuratif,  forme 
féminine  du  n.°  229. 

231  a,  (tkO'^'Te) , déesse;  le  caractère  figuratif  n.°  2 3 i , 

combiné  avec  le  sceptre  ordinaire  des  déesses 
égyptiennes, 

252.  (nrKO'îTTE),  déesse;  groupe  formé  du  signe 
symbolique  n.°  226,  et  du  caractère  figura- 
tif 2 3 i . 

233.  00  ou  To  , le  monde,  l’univers  : ces  divers 

groupes  expriment  aussi  la  syllabe  nfO , dans 
les  noms  propres  grecs  ou  romains  transcrits 
en  hiéroglyphes. 

234.  (thE,  '^4’E,  TTcIje),  le  ciel;  caractères  figu- 

ratifs , et  signe  hiératique. 

234  a.  ( TTH'if  E , I ),  les  deux;  pluriels  du  caractère 

précédent. — Le  ciel  l’eau, 

234  b.  ('^iiE,  nrc^E), caractère  symbolique. 

235.  ( ) , les  régions  supérieures  ; groupe  sym- 

bolique. 


N. 


2^6. 


237. 
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( UX^AJ-nECH’r},  /es  régions  inférieures  ; groupe 
symbolique.  Ces  deux  groupes  se  composent 
des  deux  parties  de  la  couronne  pschent 
( n."  276  ) ; et  du  caractère  terre,  contrée , région, 
n.°  2^0. 

(pn),  le  soleil;  caractère  figuratif,  peint  en 
rouge  dans  les  inscriptions  coloriées. 

237  a.  pH,  groupe  phonétique,  le  soleil,  tracé  souvent 
à la  suite  du  caractère  précédent  comme  dé- 
terminatif. 

(tïOO^,  TTHO^),  la  lune;  caractère  figuratif. 

le  mois  ; signe  figuratif-sym- 
bolique. Ce  caractère  précède,  comme  déter- 
minatif ou  signe  d’espèce,  ies  groupes  expri- 
mant les  noms  épyptiens  des  mois. 

( CSO'îf  , CO'îf  ) , étoile , astre;  caractère  figuratif. 
• — Signe  d’espèce  dans  les  groupes  exprimait 
les  noms  des  constellations  et  décans. 
a.  Pluriel  du  précédent. 

Contrée,  terre,  ; caractère  symbolique. 

240  a.  Pluriel  du  précédent  l 
241  , 242.  (neÊl,  KO'îffi);  groupes  figuratifs  et  symbo- 
lico-phonétiques,  exprimant  Veau  du  Nil  et  le 
débordement  du  fleuve.  ( Voye-^  HorapoIIon  , 
iiv.  I,  §.  21.  ) 

3iyi> , 'place , lieu  ; groupe  phonétique  avec  toutes 
ses  variantes. 

ESZ-),  la  région  du  syco- 
more; nom  mystique  de  V EGYPTE,  — Inscrip- 
tion de  Rosette. 

( PavJULE  ) , homme  ; caractère  figuratif  et  signe 
d’espèce  à la  suite  des  noms  propres  mascu- 
lins. 


238. 
238  a. 


239. 


239 

240. 


243. 

244- 

245. 
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N.°^  245  a.  Pluriel  du  précédent. 

245  b.  (Pul\-W-e),  homme;  caractère  figuratif  plus  par- 

ticulièrement employé  comme  signe  d’espèce 
après  les  noms  propres  des  défunts. 

, 0,^1^^) , femme;  caractère  figura- 

tif. — Signe  d’espèce  après  les  noms  propres 
féminins. 

24^  a,  (^SOW-e),  les  femmes  ; pluriel  du  précédent. 

246  b.  ( 0SJULE  ) , femme  ; signe  d’espèce  plus  particu- 

lièrement employé  apres  les  noms  propres  de 
femmes  défuntes.  La  petite  figure  tient  une 
tige  de  lotus  recourbée.  Un  bouquet  de  lotus 
tient  souvent  la  place  de  ce  signe  d’espèce 
lui-même. 

246  c.  (HEptLÏJm-E  2>.'ifaTîtE^SOJU>-E), 

femmes  ; combinaison  des  pluriels  figuratifs , 
n.°^  245  a èt  24^  a. 

247.  CS  ou  CE,  enfant,  fils;  caractère  à-la  fois  figu- 

ratif et  phonétique.  — Sa  forme  plurielle. 

248.  'TO'ïE,  nr'YE  , p'^re;  groupe  avec  toutes  ses  va- 

riantes et  abréviations. 

249.  nrO'5fEt5,  T^EC^  , pere  de  lui,  son  père;  composé 

du  groupe  n.°  248  , et  du  pronom  affixe  de  la 
troisième  personne  singulier  masculin. 

250.  nfJW-O'îf,  ^SiS-Z>rt , avec  ses  variantes. 

250  a.  Mère  ( divine ) ; titre  de  plusieurs  déesses  égyp- 
tiennes. 

. 251.  , CE  ou  CS  , fils,  enfant,  ses  abréviations. 

252.  CE<^,  Gl'^,  fils  de  lui , son  fils , et  ses  abrévia- 

tions. 

253.  CEC , CSC , fils  d’elle , son  fils  ; en  parlant  d’une 

femme. 


c 


N“  254. 
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CS^T  ou  CEHf , forme  féminine  du  groupe 
n.°  25 1. 

255.  'TCE'^  , Jille  de  lui,  sa  fille,  en  parlant  d’un 

homme. 

256.  T^CEC  , fille  d’elle , sa  fille , en  parlant  d’une 

femme. 

257.  CE,  CS  , enfant,  fils  ; groupe  homophone  du 

n.°  251. 

258.  CET.  CT.  TCE,  enfant , fille  ; groupe  homo- 

phone du  n.°  2j4. 

258  a.  JüLC  (copte,  JU^5.C,  WCE)*,  engendré  , natus , 
né , enfant  ; ce  groupe  exprime  ordinairement 
le  rapport  de  parenté  entre  le  fils  et  la  mère. 
258  b.  TJULZ^'^q , mere  de  lui , TJWZsYC , mere  d’elle;  ces 
groupes , dans  ia  filiation  des  défunts , tiennent 
la  place  du  groupe  précédent.  Le  motMri'l^ç, 
placé  entre  ie  nom  du  fils  et  le  nom  de  la  mère 
dans  les  inscriptions  grecques  d’Égypte,  n’est 
qu’une  exacte  traduction  de  ce  groupe  hiéro- 
glyphique. 

25p.  ; employé  tropiquement  pour  ex- 

primer l’idée  fils. 

260.  CK,  copte  COîV,  frere,  avec  toutes  ses  varia- 
tions et  abréviations. 

261 , 262.  CSS<^,  CîS'y , CNC,  frere  de  lui , frere  d’elle , son 
frère  ; groupe  précédent , combiné  avec  les 
pronoms  afïixes  de  la  troisième  personne  du 
singulier  masculin  et  féminin. 

263,  2(^4*  CSST,  TCN,  sœur,  forme  féminine  du  groupe 
précédent , avec  ses  variantes  et  abréviations. 
2^5  , z66.  CItTq,  CNTC,  sœur  de  lui,  sœur  d’elle , sa  sœur, 
et  les  abréviations  de  ces  divers  groupes. 

267.  CTît  ( copte  CO'îfTît  ) , regere,  roi,  directeur; 
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variantes  de  ce  groupe,  par  l’échange  de  ca- 
ractères homophones. 

N."*  268,  269.  Abréviations  et  forme  hiératique  du  groupe  pré- 
cédent. 

270.  ( OlfCîpE  ) , ( O-ifCSpE  ) CTît  , le  roi 

Osiris  ou  F Osirien  roi  ; titre  honorifique  placé 
en  tête  de  la  légende  royale  des  Pharaons 
défunts.  Variantes  de  ce  groupe  symbolico- 
phonétique. 

270  a.  Groupe  composé  du  n.°  267  abrégé,  et  du  ca- 
ractère symbolique  abeille;  titre  royal , que  l’on 
doit  traduire  simplement  par  roi , ou  bien  par 
roi  du  peuple  obéissant;  si  l’on  adopte  le  sens 
qu’HorapoIIon  donne  aussi  à X abeille  ( liv.  I, 
S.(5î). 

271.  Ce  caractère  symbolique , affecté  des  marques  du 

genre  féminin,  exprime  l’idée  reine. 

272,  273.  La  royauté,  la  puissance  royale, 

274.  Symbole  de  la  domination  sur  la  région  supérieure. 

27  5 . Symbole  de  la  domination  sur  la  région  inférieure. 

2.y6.  '(n^EîET),  pschent , coiffure  des  dieux  et  des 
rois,  formée  de  la  réunion  des  deux  précé- 
dentes, et  symbole  de  la  souveraineté  sur  la 
région  supérieure  et  la  région  inférieure. 

277.  la  vie,  et  plus  proprement  la 

vie  divine  ; nom,  adjectif  ou  verbe,  selon  la 
place  qu’il  occupe  dans  les  groupes. 

278  , 279.  Caractère  figuratif  représentant  l’idée  demeure , 
habitation  ; signe  d’espèce  qui  accompagne 
les  groupes  exprimant  les  noms  de  divers  édi- 
fices et  constructions. 


280.  (Ki),  maison,  demeure  ; même  emploi  que  le  pré- 

cédent. 

^ * 


V 
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28  I . Grand  édifice,  habitation  ; caractère  figuratif  suivi 
du  signe  d’espèce  278. 

I , 281  a.  Divers  pluriels  du  caractère  précédent. 

283.  (piTE,  EpTTE),  temple  ; groupe  formé  du  signe 
symbolique  dieu,  et  du  caractère  figuratif  ha- 
bitation ou  demeure  ; demeure  d’un  dieu, 

284-  Temple-,  variante  du  groupe  précédent,  accru 
du  signe  d’espèce  278. 

2 84-  a-  pluriel  des  groupes  précédens. 

285.  Edifice  à-Ja-fois  temple  et  palais , comme  ceux  de 

Karnac  et  de  Louqsor  à Thèbes,  variante  des 
groupes  précédens.  Celui-ci  est  composé  du 
signe  symbolique  dieu,  du  caractère  figuratif 
chef , principal , renfermé  dans  le  caractère 
figuratif  habitation  ou  demeure. 

286.  Palais,  grand  édifice  ; groupe  formé  du  caractère 

figuratif  demeure,  et  du  signe  ( n.”  445  )>  grand. 

287.  Demeure  de  Phtah;  nom  hiéroglyphique  delà  ville 

de  Æemphis  ( Inscription  de  Rosette,  lig.  p ). 
Groupe  composé  du  caractère  figuratif  demeure, 
et  du  groupe  phonétique  TET^  ou 
Phtah, 

288.  HS,  demeure  d’Ammon;  nom  hiéroglyphique 
de  Thebes. 

28p.  (npSTE)  îSB-W-ît,  le  temple  d’Ammon;  groupe 
formé  du  n.°  284  (pTTE),  temple , de  la  prépo- 
sition N (n."  33),  et  du  nom  phonétique 
3V.-W-H , Ammon. 

290.  ^îETH,  Schenté,  Schenti , nom  égyptien  d’une 
viüe  de  ia  Basse-Egypte.  — Ce  groupe  est  ter- 
miné par  le  signe  d’espèce  n.®  278. 

(pHE,  EpHE),  temple,  hiéron  ; groupe  symbo- 
lique. 


291. 


I 


N.°"  2^2. 

293. 

294. 

295. 

296. 

296  a. 

297- 

298. 

299. 

300. 
300  a. 

301. 

302. 

303. 
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Chapelle  monolithe  placée  au  fond  des  sanctuaires 
égyptiens  , et  renfermant  l’image  du  dieu  ; 
caractère  figuratif,  souvent  suivi  du  signe 
d’espèce  ordinaire. 

Chapelle  portative,  châsse  ; caractère  figuratif. 

Chapelle,  châsse,  renfermant  l’image  du  dieu; 
caractère  figuratif,  suivi  du  signe  d’espèce. 

Porte  enceinte  ; caractère  figuratif.  Dédicace  du 
grand  temple  de  Dendéra. 

('TK'TUHît  ) , image,  figure,  représentation  d’un 
personnage  (Inscription  de  Rosette);  carac- 
tère figuratif. 

Pluriel  du  précédent.  Inscription  de  Rosette. 

Image  d’un  roi  ( Inscription  de  Rosette  ) ; carac- 
tère figuratif  ; le  personnage  porte  ici  le  pschent 
et  d’autres  emblèmes  de  royauté. 

Statue  ( d’un  roi  ] ; caractère  figuratif.  Inscription 
de  Rosette. 

Statue  colossale  ; caractère  figuratif  combiné  avec 
le  groupe  ( n.°  444  ) ? grand.  Dédicace  des 
colosses  de  Louqsor. 

obélisque;  caractère  figuratif 
Inscriptions  des  obélisques. 

obélisques;  pluriel  du  pré- 
cédent. Inscription  des  obélisques. 

Sphinx  placés  devant  les  temples  et  formant  des 
avenues.  Dédicace  des  sphinx  de  Ouady-Esse- 
bduâ. 

Ce  groupe,  qui  se  présente  d^ans  toutes  les  dé- 
dicaces d’édifices , paraît  indiquer  la  construc- 
tion, 

Êi^^ps,  ^01),  barque,  vaisseau;  carac- 
tère figuratif. 
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3o4*  OTHÊ.,  prêtre , homme  purifié , homme  pur. 

Inscription  de  Rosette. 

305.  îtEO'îfKHK,  nSO'CH^,  les  prêtres , pluriel  du  pré- 

cédent. 

306.  O'JfKfi,  prêtre;  variante  du  n.°  364. 

307.  Divers  pluriels  du  groupe  précédent. 

308.  ( julE^OY k£i  ) , sacerdoce  ; la  fonc- 

tion de  prêtre.  Inscription  de  Rosette. 

308  a.  Offrande,  offrir;  caractère  symbolique. 

308  b.  Libation , faire  des  libations;  caractère  symbo- 
lique. 

308  c.  Adoration,Ï3iCi\oïiàLoffrir  l’encens  ; CdiXdiCikxesym- 
bolique. 

Les  honneurs  dus  aux  dieux  ou  aux  rois  ( Inscrip- 
tion de  Rosette),  les  cérémonies  prescrites  par 
la  loi. 

copte,  Ci-^,  écrire,  écriture  : inscription 
de  Rosette. 

C^O'stS,  copte,  idem,  les  scribes,  les  hiéro- 
grammates. 

lettre,  écriture,  écrire  ; groupe 
symbolique,  formé  des  divers  instrumens  né- 
cessaires pour  tracer  les  lettres  : la  palette  ou 
canon,  le  pinceau  ou  le  roseau  et  le  vase  a encre, 
(kEC^X-S  KKEîtO'îfnrE),  les  lettres  divines,  V écri- 
ture divine,  c’est-à-dire,  Récriture  hiéroglyphique  : 
inscription  de  Rosette. 

314*  ' •(  ) NJUlî-ESk!  caractère  ou  écriture  de  signes, 

c’est-à-dire,  X écriture  populaire  ou  démotique  : 
inscription  de  Rosette. 

315.  C^2>-5,  l’écriture  : inscription  de  Rosette. 

316.  Stele,  pierre  monumentale  portant  une  inscrip- 

tion : inscription  de  Rosette. 


309- 

3 I O. 
31  1. 

312. 

313. 
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N.°^  317.  ( , ^a.lO'îTTC,  'Tl'œo'fnrc  ) , panégyrk, 

congrégation,  synagogue-;  réunion  générale  pour 
célébrer  un  jour  de  fête  : inscription  de  Ro- 
sette. 

317  a.  Divers  pluriels  du  caractère  symbolique  précé- 
■ dent. 

318.  Les  grandes  panégyrîes ; inscription  de  Rosette. 
3*9’  ( ^KO'its),,  autel  ; caractère  figuratif. 

320.  ( ) i encensoir,  patère  pour  offrir  Fencens; 

caractère  figuratif. 

321.  c^e)  , encens , parfum  ; caractère  figuratif. 

322.  Vase  de  fleurs;  caractère  figuratif. 

323.  Vase  renfermant  une  offrande;  caractère  figu- 

ratif. 

324.  ( O'îf SÊ  J Af-E'TO'sf  &J&.  ) , purification , purifier. 

325.  I KE-W-KEJW-!  ) sistre  ; caractère  figuratif. 

326.  Cuisse  de  victime;  caractère  figuratif. 

327.  bœuf,  E^Hif,  bœufs;  caractères  figuratifs. 

328.  Antilope  ; caractère  figuratif. 

329,  330.  (^-10,  cheval,  chevaux  ; caractères 

figuratifs, 

331..  Quadriges;  caractères  figuratifs. 

332.  Tiîrfaf';  caractère  figuratif. 

333.  ( O’^ptLT,  aîpy.î  ) , urœus  ou  aspic  ; caractère 

figuratif. 

334.  ( ),  balance;  caractère  figuratif 

335.  ( ^SE  ) , poids  ; caractère  figuratif 

336.  ( Ttnr , TETTE , ) , arc  ; caractère  figuratif 

337.  ( COnrAEq,  COSKEq  ),  fléché  \ fléchés  ; carac- 

tères figuratifs. 
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QUALIFICATIONS  ET  TITRES  HONORIFIQUES  DES 


DIEUX  , 

DES  SOUVERAINS  ET  DES  SIMPLES  PARTI- 

CULIERS. 

338. 

üLFTTfftpH,  dévotion  au  soleil  ; titre  initial  des 

539- 

légendes  des  momies. 

CJU'TTTh2Jt».ÎV,  dévotion  à Ammon  ou  à Amoun  : 

340. 

légendes  des  momies. 

ou  dévotion  a Phtah  : 

34i. 

légendes  des  momies. 

ULETTTK  (o'stCVpE),  dévotion  à Osiris ; -le  nom  du 

342. 

dieu  est  symbolique  : légendes  des  momies. 
ÇLETTTh  (hce),  dévotion  à Isis  ; le  nom  de  la 

343- 

déesse  est  ici  symbolique  : mêmes  légendes. 
yLETTTN2>-îITTCLV , dévotion  à Anébô  ou  Anubis  : 

344. 

mêmes  légendes. 

GU'TTThC-<t>-K,  dévotion  a Smé  : mêmes  légendes. 

345- 

tLETH  (k)  îIEKO'ïTE,  dévotion  aux  dieux  : mêmes 

346. 

légendes. 

Uc  (îIEîIO'^e)  ou  Uc  (kneîîO'^Te),  enfant 

347- 

des  dieux , engendré  par  les  dieux  ; sens  passif, 
titre  royal.  — Sens  actif,  générateur  des  dieux 
(copte,  JüLB.CîIEKO'sf'TE  ) , titre  du  dieu  Phré, 
— Variantes  de  ce  groupe.  — Obélisques. 

Tîisp  Jü-c  (KEîîO'sf^E),  Xpjü.c  (keko'ïte); 

sens  actif,  grande  ou  puissante  génératrice  des 
dieux  ; titre  de  la  déesse  Netphé,  la  Rhea  égyp- 
tienne.— Légendes  des  momies. — -Bas-reliefs 
des  temples. 

347  a.  Ph  (nO'îf^E),  -W-C  (îîEîtO'^fTE),  le  dieu  Ré  [on 

343  et  348 . 

Phré)  générateur  des  dieux. — Obélisques. 
a.  Cht  (^atiLüK),  0 toi  vengeur,  soutien  ou  sauveury 
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initiale  des  prières  adressées  au  dieu  Horus, 
le  vengeur  de  son  pere , et  à quelques  autres 
divinités. 

N.“"  34p-  JW.&S  ou  JULES  (copte,  jule,'  JW-&.S  et  IS-ES), 

aimant,  si  ce  mot  occupe  le  premier  rang  dans 
la  formation  d’un^mot  composé  ; aimé , forsqu’ii 
occupe  !e' second.  ■ ■ 

3 f O.  U.  Abréviation  habituelle  du  groupe  phonétique 
précédent. 

350  a.  ^KC|'ou  AJLESCI , aimant  lui;  titre  des  enfans 

mis  en  rapport  avec  leur  père.  —Sîèies  funé- 
raires; combinaison  du  groupe  avec  le  pro- 
nom affixe. 

3^0  h.  W-HC  ou  JU-ESCj  aimant  elle  ; titre  des  enfans 
mis  en  rapport  avec  leur  mère. 

.351.-  üh;  AJ-M  ou  JULES.  Groupe  homophone  du 
groupe  n.°  349»  et  employé  îndifFéremmenî. 

351  a,  Abréviations  du  groupe  précédent. 

352. '  - aimé  par  Phtak , chéri  de  Phtah  ; 

titre  royal.  - — Abréviation  de  ce  groupe. 

353.  j' variante 'du  précédent.  — Abrévia- 
' tioii  de  ce  groupe. 

3 54*^  pour  S.JU..ÎSJULX.S  [voyeiné^  351  a), 

chéri  d* Amman;  titre  royai  porté  sur-tout  par 
les  Pharaons  des  xviii.®  et  XIX.® -dynasties,  fa- 
milles Dlospoliîaïnes  ou  originaires  de  Thèbes , 
la  ville  d’Ammon. 

355.  pour  3k,JU.KJll-&S , chéri  d’Ammon  ; va- 
riante du  groupe  précédent. 

356.  r^.-W.ît-iipp-q,  celui  qu’ Amman  chérit , le  hkn~ 

aimé  d’Ammon,  — Titre  royal. 

357.  ( et  ^JU-ît-UL , par  abréviation , aimé 

par  Ammon , chéri  d’ Amman  ; ie  nom  phonétique 
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du  dieu  est  remplacé  ici  par  le  nom  figuratif 
même.-— Titre  royaL 

358.  Variantes  des  groupes  précédens. — Même  sens. 
359*  Ho'sffi.-W.B.S  j chéri  de  Chnoubis  ou  Chnouphis  ; 

titre  du  Pharaon  Aménophis  IL 

360.  , par  abréviation  WO'îfÊ-W-. , chéri  de 


Chnoubis,  variante  du  précédent  : le  nom  du 
dieu  est  figuratif;  titré  d’ Aménophis  II. 

361.  PKJtl-.  pour  chéri  de  Ré  ( du  Soleil). 

. Abréviation  du  groupe  suivant. 

362.  Ph  (îîO'JfTE)  chéri  du  dieu  Ré,  aimé  du 

dieu  Soleil.  — Titre  royal» 

363.  (pH  KOTntE)  15-B.S  , variante  du  précédent.  Le 

nom  du  dieu  est  ici  fiÿirativement  exprimé. 
—Titre  royaL 

364.  {pK  KO'ît'nrE)  , abréviation  du  groupe  pré- 

cédent. 

364  a.  pHtur.  pour  pH-WB-ï;  chéri  du  Soleil  {ou  Ré), 
variante  du  précédent.  Ici  le  nom  du  dieu  est 
symbolique. 

3 65.  3kJW-îtpHJW-B.S  , chéri  d* Amonré  ou  d’Amonra  ; 

abréviation  de  ce  groupe.  — Titre  royal. 

366.  <3LJüLKpH“C'T^  “ ( , chéri 

d’Amonru,  roi  des  dieux.  — Titre  royal. 

367  , 368.  Variantes  et  abréviations  du  titre  précédent. 
365>.  {XjüLîîpK-'(stHfi.)-r',  -K-'TO“Jüt&.S  , chéri  d’A- 
monré,  seigneur  des  trois  toms  ( ou  des  cercles  ) 
du  monde, ^ — Titre  royal. 


370.  0kiü4tpK-KOirTE-îtKjb-r*-K'T^-TO-KK£i  imTE- 

chéri  d’ Amonré , seigneur  des  trois  •^ones  du 
monde , seigneur  suprême,  — Titre  royal. 

371.  ( 3L-)üHt-pH  ) , chéri  d’ Amon-Ré , le  nom  du 

dieu  est  ici  figurativement  exprimé  par  l’image 
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d’Amman  et  celle  de  Eét  Titre  royal  ; ¥a- 
rîante  du  n.®  365. 

N.°*  .572.  Variante  du  précédent. 

373.  Variante  du  'précédent.  Le  nom  à’Amonré  est  ici 
rendu  par  l’image  d’ Amman , et  ie  disque  du  so- 
ieif  Ré. 

373  a.  Abréviation  pour  C’TK  îtKE^P'îrTE--W-E.S , 

du- roi  des^  dieux,  { Voyelles  il.®®  366  à 368.) 
—Titre  royal. 

374*  Aimé d’Atmeu,  seigneur  du  monde-;  titre  royal  de 
Ramsès  !e  Grand  à Abydos.  — Le  nom  du 
dieu  e&t  figuratif . 

375.  Aimé  d’Atmou,  Le  nom  du  dieu  ëst  figuratif . . 

376.  -amant  Pktak , chérissant  Pktûk  ; 
titre  d’un  simpie  particulier.  — Hypogées  de 

, Syouth. 

377.  (Hce)  AS-E-ïf  aimé  d’Isîs,  aimé  par  /w.— -Titre 

royal  avec  ses  variantes. 

378.  Variante  du  précédent. 

379-  n-T^  ( aimé  de  Phtah  et  d’Isîs. 

-—Titre  royal. 

380.  Variante  du  précédent. ■ 

380  Æ,  { Hce  ) , aimé  d’Isîs  et  de  Phtah.  — 

Titre  royal. 

381.  (lÏTr^-HCE)  A3--EI  , aimé  de  Phtah  et  d’Isis  ; 

îes  noms  des  deux  divinités  sont^arari^. — 
Titre  royal. 

382.  (O^^îï-HCe)  AS-ES  j aimé  -d’ Amman  et  d’Isîs; 

noms  des  divinités  Titre  royal. 

383.  (3B.Çtlîp)  A3.EI , 'aimé  d’Athâr  ou  Athyn  Le  nom 

de  la  déesse  est  symbolique, 

3 84.'  Aimé  du  puissant  Arôeris  ( Horus  ou  Apollon  ),  — 
Titre  royal  ; obélisques. 


385. 

38(5. 

387. 

388. 

389. 


390. 

391. 

391  a. 

392. 

393* 

394- 

395- 
396. 

397- 

398. 

399- 

400. 
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C-U^H-W-ZkS,  aimé  de  Smé.  — Titre  royal. 

( C-W-H  ) X3~7>1 , aimé  de  Smé  ; variante  du  précé- 
dent. Le  nom  de  la  déesse  est  figuratif. 
(Cjülh)  Jül,  aimé  de  Smé  ; variante  du  précé- 
dent. 


0aiO')fT-KHfi.-K  , aimé  de  Thoth, 

seigneur  de  Schmoun  ( ou  des  huit  contrées  ).  — 
Titre  royal, 

C5p  KO'^'TE  O'ifCSpE  NO'sfTE  KHA 

tyîETH-JW  X-S  , aimé  de  Sochar  - Osiris  , dieu 
grand,  seigneur  de  Schenti, — Titre  royal. 

CS  OTCSpE  , aimé  d’Horus  le  Grand, 
enfant  d^  Osiris. — Titre  royal. 

Aimé  de  Sôou  : le  nom  du  dieu  est  figuratif;  variante 
de  ce  groupe.  — Titre  royal. 

Aimé  de  Sôou;  variante  des  précédens. 

HenO’^TE-JW-M,  aimé  des  dieux. — Titre  royal. 

pour  julmbjüiîV,  aimant  Ammon,  l’ami 
d’Ammon.  — Surnom  royal, 

U^sS  ( KEÎSO'^'TE  ) , aimant  les  dieux,  l’ami  des  ■ 


dieux.  — Abréviation. 

^p.  ^sp.  ^p.  resplendissant,  visible , brillant. 


Ct:TT,  distingué , choisi,  approuvé. 

Groupe  synonyme,  mais  non  pas  homophone,  du 
précédent.  Eprouvé , distingué. 

Eprouvé  pâr  Phtah.  — Titre  royal. 

Eprouvé  par  le  soleil.  — Titre  royal. 

Eprouvé  par  Ammon;  le  nom  du  dieu  est  figu- 
ratif.— Titre  royal. 

Eptouvé  par  Ammon  ; le  nom  du  dieu  est  pho- 
nétique. 


N.”’  4o2. 


403. 

404. 

405. 
4o^. 

407. 

408. 

4o8  a. 

409. 

4 «O. 

4i  1. 

4i  2. 

4»  2 4:. 
4i 2 
4i 2 c. 
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Eprouvé  par  Chnoubis  ; le  nom  du  dieu  est  7%^’* 
ratif.  — Titre  royal. 

Eprouvé  par  Horus  ; le  nom  du  dieu  est  Jiffi- 
ratif — Titre  royaf. 

Eprouvé  par  Âmon-ra;  le  nom  du  dieu  est  figu- 
ratif. — Titre  royal, 

Phgs,  CSpHjT?/^  du  Soleil.  — Titre  royal. 

TCE-pH  ou  nr^EpH , 7?//^  du  Soleil.  — Titre  de 
certaines  déesses. 

Cs  - et  , fils  d’Ammon , enfant 

d’Ammon.  — Titre  royal. 

Cs-CJU^C-rtpH  [l\\d^^z)ifils  préféré  du  soleil. 
— Titre  royal. 

Cs-CJW^C-K-pH , variante  du  précédent. 

Eils  d'Atmou.  Le  nom  du  dieu  est  souvent  pho- 
nétique. La  valeur  du  second  des  caractères  qui 
le  composent  est  encore  peu  certaine.  — Titre 
royal. 

CE-pH-JW-Z.-S(q , du  Soleil  qui  l’aime;  HAtou 
'tvttiç  U7Ï7)  HA/oy  cpiMvfxevo^.  — Titre 
royal,  avec  son  abréviation. 

CE<^JW-ESq  OU  CS-<^-JüL2^sq , son  fils  qui  l’aime. 
— Titre  des  enfans  mâles  des  défunts , figurés 
sur  les  stèles  funéraires. — Diverses  variantes.  • 

'TCS<^  JU-ESq , sa  fille  qui  l’aime  ( îe  père  ) , fé- 
minin du  précédent. — Stèles  funéraires. 

CEC  ou  CS-C  AJ-ESC  , son  fils  qui  l’aime  ( la 
mère  ).  Idem. 

TCEC  ou  nrcs-c  JUlesC  , sa  fille  qui  l’aime 
(la  mère). — Stèles  funéraires. 

CEK  ou  CX-K--W-EXK  , ton  fils  aimant  toi. — Titre 


N.“'  413. 

4i4- 
4>  5- 


416. 

417. 

418. 

4>9- 

420. 

42 1 . 

422. 
4^3- 

424* 

425. 

426. 

427. 

428. 

429. 
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d’Horus  ou  d’Arôeris , mis  en  rapport  avec  son 
père  Osiris. 

Ph-CS  5 enfant  du  Soleil.  ■. — Titre  royal. 

Ph-CS,  enfant  du  Soleil;  variante  du  précé- 
dent. 

Seigneur,  maître,  kv^ùç,  j caractère  symbolique 
répondant  au  mot  égyptien  iinBi , seigneur , 
qui  s’écrit  îtEÊ  dans  les  mots  composés. 

TTKEÊi , dame,  XjUQJ.cl  , forme  féminine  du  carac- 
tère précédent. 

HeÊl'TO  ou  îtE^^O  , seigneur  du  monde. — Titre 
des  dieux  et  des  rois. 

KEfi  K.  r^-KTO,  abréviation  qui  signifie  sei- 
gneur des  trois  ijints , trois  cercles  ( du  monde  ). 

S^EÊ-K-r^-'T^üO  ou  'TO , seigneur  des  trois  Tones 
du  monde.  — Titre  des  dieux. 

KEB.  h seigneur  des  huit  régions, — Titre 

particulier  du  dieu  Thoth , l’Hermès  égyptien. 

HeKtte  , seigneur  du  ciel.  — Titre  des  dieux. 

TneB-TTE  , dame  du  ciel. — Titre  des  déesses. 

KSfi , NSÊEN , KSfi.S  , tous,  toutes. 

HEbtîtEKO'îTTE , seigneur  des  dieux. — Titre  des 
grandes  divinités  de  l’Egypte. 

HhÊ  KKE^OqpE,  seigneur  des  biens , èV)(jLÇj.- 
or%^.  — Groupe  symbolique, 

KSÊ.i,  tout  dieu,  chaque  dieu. 

TKO'if'TE-îtSÊiS , chaque  déesse,  toute  déesse. 

HEKO'sf'TE  NSfiiX , tous  les  dieux, 

He^ITTITE  , seigneur  de  la  région  céleste  ou  supé- 
rieure, seigneur  suprême.^  — Titre  des  dieux. 


N.'’^  430. 

( 47  ) 

HeêHS,  seigneur  de  maison , chef  de  maison. — 

431.  ‘ 

Titre  des  simples  particuliers  dans  les  inscrip- 
tions funéraires. 

, dame  de  maison,  maîtresse  de  maison. 

431  a. 

— Titre  honorifique  des  femmes  mentionnées 
dans  les  inscriptions. 

Maître,  chef,  seigneur,  caractère  figuratif. 

432  et  433- 

JU-ît  ou  julHN  , établi  , stable  , permanent.  Ce 

434- 

groupe  entre  dans  la  composition  des  titres 
suivans. 

Ph-JW-îV  , établi  par  U Soleil.  — Titre  royal. 

435* 

, lT"T^JW-n  , établi  par  P h ta  h.  — 

436. 

Titre  royal. 

Variante  du  titre  précédent. 

437- 

3y.JütîtJüt.Hît , , établi  par  Ammon.  — 

438. 

Titre  royaî. 

UpE.  Jüipp,  chérir,  aimer  (copte  JUiEpE). 

439- 

JütpEq,  JUipc^,  aimant  lui,  ou  dans  le  sens  pas- 

44o. 

sif,  chéri,  aimé. — Stèles  funéraires. 

JW-pEC  , JUipc , aimant  elle,  ou  dans  fe  sens 

44° 

passif,  chérie,  aimée, — Stèles  funéraires. 

^TEq  CatO'sf  îtO'5f^E-T'<q-T:qK-^îtO'3fTE 

- 

JW-pp.  Chéri  de  son  père  { ou  parent)  (le  dieu 

44i. 

Hercule) , et  de  sa  parente  la  déesse  Tafné. — 
Titre  royal. 

KO'îfqE,  îtoqpE , bon,  bien,  bienfait,  caractère 

442. 

symbolique. 

Ho'ïfTE  îtOqpE , KX'KEq  , dieu  bon.  — Titre 

commun  à toutes  les  divinités  ainsi  qu’aux  rois. 
443-444'  Variations  du  groupe  exprimant  l’idée  grand , 

445- 

fXBycLç, , dans  les  textes  hiéroglyphiques. 
Abréviations  des  groupes  précédens. 

( 48  ) . 

N.”*  '445  a.  Grand  et  grand,  jxeyài^  ^ fXByaç , deux  fois 
grand;  litre  particulier  au  dieu  Thoth,  i’Hermès 
égyptien.  — Obélisques  , manuscrits  funé- 
raires, ÔiC. 

44<^  à 44p-  Variantes  et  abréviations  d’un  groupe  nécessai- 
rement phonétique  , TTO'ifS  , ITO'ïfH: , TT'îfS  ou 
TTC^S  , qui  semble  l’abréviation  d’une  formule 
accompagnant  habituellement  les  noms  pro- 
pres de  divinités  dans  les  manuscrits  funé- 
raires ; c’est  un  titre  honorifique  qui  semble 
se  rapporter  à ia  racine  égyptienne  qs  ou  ÊlS  , 
garder , conserver. 

450.  Variantes  et  abréviations  du  groupe  qui  termine 
tous  les  noms  propres  d’individus  morts  , soit 
rois  , soit  simples  particuliers  , et  en  rapport 
avec  {es  idées  ami  du  vrai,  juste  ou  justifie. 
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